
2° wanneer het voertuig zijn inrichting verlaat, de uitgaande datum;

3° ten laatste op het einde van de maand volgend op die waarin het
voertuig zijn inrichting heeft verlaten, een verwijzing naar de factuur
of, bij gebrek daaraan, naar een ander verantwoordingsstuk bedoeld in
artikel 15, § 2, of de reden waarom geen enkel stuk werd opgemaakt.

§ 3. Voor de toepassing van onderhavig artikel dient te worden
verstaan onder :

1° motorvoertuigen, de landvoertuigen uitgerust met een motor
onderworpen aan de reglementering betreffende de inschrijving;

2° tweedehandse motorvoertuigen, de hiervoor bedoelde voertuigen,
met inbegrip van de voertuigen bedoeld in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°,
van het Wetboek welke als zodanig of na herstelling geschikt zijn om
opnieuw te worden gebruikt.

§ 4. De registers bijgehouden voor de toepassing van dit artikel,
andere dan die welke sinds meer dan drie maanden zijn afgesloten,
moeten zich op de bedrijfszetel bevinden.

Op uitdrukkelijk verzoek van de ambtenaren van de administraties
die bevoegd zijn voor de belasting over de toegevoegde waarde, de
inkomstenbelasting en de douane en accijnzen, dient de belastingplich-
tige de in het vorig lid bedoelde registers op de bedrijfszetel ter inzage
voor te leggen. »

Art. 9. In artikel 29, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden in de
Nederlandse tekst de woorden « om geviseerd en geparafeerd te
worden « ingevoegd tussen de woorden « voorgelegd worden » en de
woorden « op het controlekantoor ».

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2002.

Art. 11. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 februari 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS

c

[C − 2002/03074]N. 2002 — 583
8 FEBRUARI 2002. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak, inzonderheid artikel 3, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 26 april 2000;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, inzonderheid artikel 94, het
laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 30 augustus 2000 en de
tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak in bijlage bij dit
besluit, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 novem-
ber 2001;

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen door de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

2° lors de la sortie du véhicule de ses installations, la date de sortie du
véhicule;

3° au plus tard à la fin du mois qui suit celui au cours duquel le
véhicule est sorti de ses installations, une référence à la facture ou à
défaut à une autre pièce justificative visée à l’article 15, § 2 ou la raison
pour laquelle aucun document n’a été établi.

§ 3. Pour l’application du présent article, il faut entendre :

1° par véhicules à moteur, les véhicules terrestres munis d’un moteur
soumis à la réglementation sur l’immatriculation;

2° par véhicules d’occasion à moteur, les véhicules visés ci-avant en
ce compris les véhicules visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2° du Code
qui sont susceptibles de remploi en l’état ou après réparation.

§ 4. Les registres tenus pour l’application du présent article, autres
que ceux qui ont été clôturés depuis plus de trois mois, doivent se
trouver au siège d’exploitation.

Sur demande expresse des agents des administrations qui ont dans
leur attribution la taxe sur la valeur ajoutée, les impôts sur les revenus
et les douanes et accises, l’assujetti doit communiquer au siège
d’exploitation les registres visés à l’alinéa précédent. »

Art. 9. Dans l’article 29, alinéa 1er, du même arrêté, dans le texte
néerlandais, les mots « om geviseerd en geparafeerd te worden » sont
insérés entre les mots « voorgelegd worden » et « op het controlekan-
toor ».

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2002.

Art. 11. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 février 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS

[C − 2002/03074]F. 2002 — 583
8 FEVRIER 2002. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés, notamment, l’article 3, modifié par l’arrêté royal du
26 avril 2000;

Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des
tabacs manufacturés, notamment l’article 94, modifié en dernier lieu
par l’arrêté ministériel du 30 août 2000 et le tableau des signes fiscaux
pour tabacs manufacturés annexé audit arrêté, modifié en dernier lieu
par l’arrêté ministériel du 29 novembre 2001;

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
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Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat dit besluit voornamelijk tot doel heeft de tabel van
de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak, het laatst gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 29 november 2001, aan te passen overeen-
komstig de bepalingen van artikel 21 van het ministerieel besluit van
1 augustus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak,
dat ten gevolge van de ingediende verzoeken door de marktdeelnemers
bepaalde prijsklassen ingevoegd moeten worden in deze tabel; dat de
met deze nieuwe prijsklassen overeenstemmende fiscale kentekens zo
vlug mogelijk ter beschikking moeten worden gesteld van de markt-
deelnemers in gefabriceerde tabak; dat, onder deze voorwaarden, de
tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak zonder uitstel
moet worden aangepast,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 94 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, het laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 30 augustus 2000, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 94. Voor de heffing van de accijns en eventueel de bijzondere
accijns op tabaksfabrikaten die werden aangehaald ten laste van
onbekenden, alsmede op tabak die het voorwerp is van een onregel-
matig bezit of vervoer en waarvoor een overtreding werd vastgesteld,
wordt de kleinhandelsprijs, welke ook de herkomst is van deze
producten, als volgt bepaald :

Sigaren, per stuk ............................................................... 1,19 EUR Cigares, par pièce ............................................................. 1,19 EUR

Cigarillo’s, per stuk .......................................................... 0,29 EUR Cigarillos, par pièce .......................................................... 0,29 EUR

Sigaretten, per stuk ........................................................... 0,21 EUR Cigarettes, par pièce ......................................................... 0,21 EUR

Rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaret-
ten, en andere soorten rooktabak, per kilogram ......... 91,50 EUR »

Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigaret-
tes, ainsi que les autres tabacs à fumer, par kilogram-
me ........................................................................................ 91,50 EUR »

Art. 2. De tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak
uitgedrukt in BEF, gevoegd bij het ministerieel besluit van 1 augustus
1994 betreffende het fiscaal stelsel voor gefabriceerde tabak en het laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 29 november 2001, wordt
opgeheven.

Art. 3. De tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak
uitgedrukt in euro, ingelast in het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak door het
ministerieel besluit van 3 oktober 2001 en het laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 29 november 2001, wordt vervangen door de
volgende nieuwe tabel in bijlage.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2002.

Brussel, 8 februari 2002.

D. REYNDERS

Vu l’urgence;

Considérant le fait que le présent arrêté a pour objet essentiel
d’adapter le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés,
modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 29 novembre 2001,
conformément au prescrit de l’article 21 de l’arrêté ministériel du
1er août 1994 relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés, qu’à la
suite de demandes introduites par les opérateurs économiques, certai-
nes classes de prix doivent être incorporées dans ledit tableau; que les
signes fiscaux correspondants à ces nouvelles classes de prix doivent
être mis le plus rapidement possible à la disposition des opérateurs
économiques en tabacs manufacturés; que dans ces conditions, le
tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés doit être adapté
sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 94 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 30 août 2000, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 94. Pour la perception du droit d’accise et du droit d’accise
spéciale éventuel sur les tabacs manufacturés saisis à charge d’inconnus
ainsi que sur les tabacs détenus ou transportés irrégulièrement qui font
l’objet d’une infraction, le prix de vente au détail est fixé comme suit,
quelle que soit la provenance des produits :

Art. 2. Le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés
exprimé en BEF, annexé à l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au
régime fiscal des tabacs manufacturés et modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 29 novembre 2001 est abrogé.

Art. 3. Le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés
exprimé en euro, inséré dans l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés par l’arrêté ministériel du
3 octobre 2001 et modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
29 novembre 2001 doit être remplacé par le nouveau tableau en annexe.

Art. 4. Cet arrêté entre en vigueur le 1er février 2002.

Bruxelles, le 8 février 2002.

D. REYNDERS
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
8 februari 2002 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak.

De Minister van Financiën,

D. REYNDERS

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 8 février 2002 relatif au
régime fiscal des tabacs manufacturés.

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS
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